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I

(Säädökset, jotka on julkaistava)

KOMISSION ASETUS (EY) Nro 467/95 ,
annettu 2 päivänä maaliskuuta 1995,

oliiviöljyn vähimmäistuontimaksujen ja oliiviöljyalan muiden tuotteiden tuonti
maksujen vahvistamisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuk­
sen,

ottaa huomioon rasva-alan yhteisestä markkinajärjestelystä
22 päivänä syyskuuta 1966 annetun neuvoston asetuksen
N:o 136/66/ETY ('), sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna Itävallan, Suomen ja Ruotsin liittymisasiakir­
jalla, ja erityisesti sen 16 artiklan 2 kohdan,

ottaa huomioon Libanonista peräisin olevan oliiviöljyn
tuonnista 18 päivänä heinäkuuta 1977 annetun neuvoston
asetuksen (ETY) N:o 1620/77 (10),

sekä katsoo, että

asetuksessa (ETY) N:o 3131 /78 (n), sellaisena kuin se on
muutettuna Kreikan liittymisasiakirjalla, komissio päätti
käyttää tarjouskilpailumenettelyä oliiviöljyn tuontimak­
sujen vahvistamisessa,

ottaa huomioon Algeriasta peräisin olevan oliiviöljyn
tuonnista 24 päivänä kesäkuuta 1976 annetun neuvoston
asetuksen (ETY) N:o 1514/76 (2), sellaisena kuin se on
viimeksi muutettuna asetuksella (ETY) N:o 1900/92 (3), ja
erityisesti sen 5 artiklan,

ottaa huomioon Marokosta peräisin olevan oliiviöljyn
tuonnista 24 päivänä kesäkuuta 1976 annetun neuvoston
asetuksen (ETY) N:o 1521 /76 (4), sellaisena kuin se on
viimeksi muutettuna asetuksella (ETY) N:o 1901 /92 Q, ja
erityisesti sen 5 artiklan,

ottaa huomioon Tunisiasta peräisin olevan oliiviöljyn
tuonnista 24 päivänä kesäkuuta 1976 annetun neuvoston
asetuksen (ETY) N:o 1508/76 (*), sellaisena kuin se on
viimeksi muutettuna asetuksella (ETY) Nro 413/86 f7), ja
erityisesti sen 5 artiklan,

ottaa huomioon tiettyjen Turkista peräisin olevien maata­
loustuotteiden tuonnista yhteisöön 17 päivänä toukokuuta
1977 annetun neuvoston asetuksen (ETY) N:o 11 80/77 (8),
sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna asetuksella
(ETY) N:o 1902/92 (9), ja erityisesti sen 10 artiklan 2 koh­
dan,

oliiviöljyn tuontimaksun tarjouskilpailulla vahvistamista
koskevan järjestelmän yleisistä säännöistä 23 päivänä
marraskuuta 1978 annetun neuvoston asetuksen
(ETY) N:o 2751 /78 (12) 3 artiklassa säädetään, että kunkin
kyseisen tuotteen vähimmäismaksu on vahvistettava
maailmanmarkkinoiden ja yhteisön markkinoiden tilan­
teen sekä tarjouksen tekijöiden ilmoittamien maksujen
perusteella,

maksun kantamisen yhteydessä olisi otettava huomioon
yhteisön ja tiettyjen kolmansien maiden välisten sopi­
musten määräykset; erityisesti näihin maihin sovellettava
maksu on vahvistettava sen perusteella, miten muista
kolmansista maista tulevaa tuontia koskeva maksu laske­
taan,

Turkin ja Maghreb-maiden osalta ei pitäisi rajoittaa
yhteisön ja näiden kolmansien maiden sopimusten
mukaisesti määritettävää lisämäärää,

merentakaisten maiden ja alueiden assosioinnista
Euroopan talousyhteisöön 25 päivänä heinäkuuta 1991
tehdyn päätöksen 91 /482/ETY (B) 101 artiklan 1 kohdan
mukaan merentakaisista maista ja alueista peräisin olevien
tuotteiden tuonti vapautetaan maksusta,

edellä mainittujen yksityiskohtaisten sääntöjen soveltami­
sesta tarjouksen tekijöiden 27 ja 28 päivänä helmikuuta

(') EYVL N:o 172, 30.9.1966, s. 3025/66
O EYVL N:o L 169, 28.6.1976, s . 24
(3) EYVL N:o L 192, 11.7.1992, s . 1
(4) EYVL N:o L 169, 28.6.1976, s. 43
O EYVL N:o L 192, 11.7.1992, s. 2
(6) EYVL N:o L 169, 28.6.1976, s . 9
O EYVL N:o L 48, 26.2.1986, s . 1
f) EYVL N:o L 142, 9.6.1977, s . 10
O EYVL N:o L 192, 11.7.1992, s . 3

(,0) EYVL N:o L 181 , 21.7.1977, s. 4
(") EYVL N:o L 370, 30.12.1978 , s. 60
H EYVL N:o L 331 , 28.11.1978 , s. 6
H EYVL N:o L 263, 19.9.1991 , s. 1
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1995 esittämiin maksuihin seuraa, että vähimmäismaksut
olisi vahvistettava tämän asetuksen liitteen I mukaisesti , ja

CN-koodeihin 0709 90 39 ja 0711 20 90 kuuluvien olii­
vien sekä CN-koodeihin 1522 00 31 , 1522 00 39 ja
2306 90 19 kuuluvien tuotteiden tuonnista kannettava
maksu on laskettava näiden tuotteiden sisältämään olii­
viöljymäärään sovellettavan vähimmäismaksun perusteella;
oliiveista kannettava maksu ei kuitenkaan saa olla alle
kahdeksaa prosenttia tuodun tuotteen arvosta, ja kyseinen
määrä vahvistetaan kiinteästi ; näiden säännösten sovelta­
misesta seuraa, että maksut olisi vahvistettava tämän
asetuksen liitteen II mukaisesti ,

ON ANTANUT TAMAN ASETUKSEN:

1 artikla

Oliiviöljyn tuontimaksut vahvistetaan liitteessä I.

2 artikla

Oliiviöljyalan muiden tuotteiden tuonnissa sovellettavat
maksut vahvistetaan liitteessä II.

3 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 3 päivänä maaliskuuta 1995.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa
jäsenvaltioissa.

Tehty Brysselissä 2 päivänä maaliskuuta 1995.

Komission puolesta
Franz FISCHLER

Komission jäsen
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LIITE I

Oliiviöljyalan vähimmäistuontimaksut (')

(ecua/100 kg)

CN-koodi Kolmannet maat

1509 10 10 59,00 O
1509 10 90 59,00 H
1509 90 00 70,00 (3)
1510 00 10 72,00 (2)
1510 00 90 1 1 6,00 O

(') MMA:ista peräisin olevien tuotteiden tuonti vapautetaan maksusta päätöksen 91 /482/ETY 101 artiklan 1 kohdan
mukaisesti .

(2) Tähän koodiin kuuluvien öljyjen , jotka on kokonaisuudessaan tuotettu jossakin jäljempänä mainituista maista ja
kuljetettu suoraan näistä maista yhteisöön, tuonnissa kannettavasta maksusta vähennetään :
a) Libanon: 0,7245 ecua 100 kilogrammalta;
b) Turkki: 13,8645 ecua (*) 100 kilogrammalta edellyttäen, että toimija esittää todisteen tämän maan soveltaman
vientimaksun palauttamisesta, jonka palautuksen määrä ei kuitenkaan saa olla suurempi kuin tosiasiallisesti
sovelletun maksun määrä;

c) Algeria, Tunisia ja Marokko: 15,3245 ecua (*) 100 kilogrammalta edellyttäen, että toimija esittää todisteen
tämän maan käyttöön ottaman vientimaksun palauttamisesta, jonka palautuksen määrä ei kuitenkaan saa olla
suurempi kuin tosiasiallisesti sovelletun maksun määrä.

(*) Näitä määriä voidaan nostaa yhteisön ja kyseisten jäsenvaltioiden määrittämällä lisämäärällä.
(') Tähän koodiin kuuluvien öljyjen:
a) jotka on kokonaisuudessaan tuotettu Algeriassa, Marokossa tai Tunisiassa ja kuljetettu suoraan näistä maista
yhteisöön, tuonnissa kannettavasta maksusta vähennetään 4,661 ecua 100 kilogrammalta;

b) jotka on kokonaisuudessaan tuotettu Turkissa ja kuljetettu suoraan tästä maasta yhteisöön, tuonnissa
kannettavasta maksusta vähennetään 3,731 ecua 100 kilogrammalta.

(4) Tähän koodiin kuuluvien sellaisten öljyjen :
a) jotka on kokonaisuudessaan tuotettu Algeriassa, Marokossa tai Tunisiassa ja kuljetettu suoraan näistä maista
yhteisöön, tuonnissa kannettavasta maksusta vähennetään 8,754 ecua 100 kilogrammalta;

b) jotka on kokonaisuudessaan tuotettu Turkissa ja kuljetettu suoraan tästä maasta yhteisöön, tuonnissa
kannettavasta maksusta vähennetään 7,004 ecua 100 kilogrammalta.

LIITE II

Oliiviöljyalan muiden tuotteiden tuontimaksut (')

(ecua/100 kg)

CN-koodi Kolmannet maat

0709 90 39 12,98
0711 20 90 12,98
1522 00 31 29,50
1522 00 39 47,20
2306 90 19 5,76

(') MMA:ista peräisin olevien tuotteiden tuonti vapautetaan maksusta päätöksen 91 /482/ETY' 101 artiklan 1 kohdan
mukaisesti.
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KOMISSION ASETUS EY) N:o 468/95,
annettu 2 päivänä maaliskuuta 1995,

asetusten (EY) Nro 1390/94 ja (EY) N:o 104/95 muuttamisesta Itävallan, Ruotsin ja
Suomen liittymisen johdosta

sopimuksilla vahvistettujen tuontijärjestelyjen mukai­
sesti, ovat:

— 5 950 tonnia Puolasta peräisin olevaa lihaa,
— 6 475 tonnia Unkarista peräisin olevaa lihaa,
— 2 500 tonnia Tsekin tasavallasta peräisin olevaa

lihaa,

— 1 250 tonnia Slovakian tasavallasta peräisin olevaa
lihaa,

— 440 tonnia CN-koodin 1602 50 31 tai 1602 50 39
Puolasta peräisin olevaa jalostettua lihaa."

2. Korvataan 2 artiklan 1 kohta seuraavasti :

" 1 . Jalostettujen tuotteiden yhteisen tullitariffin tulli
on vahvistettu 13 prosenttiin. Lihan tuontimaksu ja
yhteisen tullitariffin tulli on vahvistettu 40 prosenttiin
täysistä tulleista, joita sovelletaan luovutusta vapaaseen
liikkeeseen koskevan ilmoituksen vastaanottopäivänä."

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuk­
sen,

ottaa huomioon tiettyjen maataloustuotteiden ja oluen
tiettyjen vuoden 1995 yhteisön tariffikiintiöiden avaami­
sesta ja hallintotavasta 22 päivänä joulukuuta 1994
annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 3379/94 ('), ja
erityisesti sen 3 artiklan,

sekä katsoo, että

naudanlihaa koskevia myönnytyksiä on myönnetty
yhteisön sekä Puolan tasavallan ja Unkarin tasavallan
kanssa tehdyssä väliaikaisessa sopimuksessa määrätyistä
tuoreen, jäähdytetyn tai jäädytetyn naudanlihan tuontijär­
jestelmien soveltamista koskevista yksityiskohtaisista sään­
nöistä 1 päivänä heinäkuuta 1994 alkavaksi ja 30 päivänä
kesäkuuta 1995 päättyväksi kaudeksi 17 päivänä kesäkuuta
1994 annetun komission asetuksen (EY) N:o 1 390/94 (2)
mukaisesti ,

asetuksella (EY) N:o 3379/94 on avattu uudet tariffikiin­
tiöt Puolan ja Unkarin osalta; asetuksessa (EY) N:o
1390/94 säädettyjä säännöksiä olisi annettava uudestaan
näitä kiintiöitä koskevina yksityiskohtaisina sääntöinä;
tämän vuoksi on syytä muuttaa mainittua asetusta sopi­
valla tavalla,

komission asetuksessa N:o 104/95 (3) vahvistetaan toisella
vuoden 1995 vuosineljänneksellä käytössä olevat määrät;
edellisessä kohdassa tarkoitettujen uusien kiintiöiden
vuoksi on syytä laskea nämä määrät uudelleen, ja

tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat naudanlihan
hallintokomitean lausunnon mukaiset,

2 artikla

Korvataan asetuksen (EY) N:o 104/95 1 artiklan 2 kohta
seuraavasti :

"2. Asetuksen (EY) N:o 1390/94 1 artiklan 2
kohdassa tarkoitettuna kautena, joka kestää 1 päivästä
huhtikuuta 30 päivään kesäkuuta 1995, myönnetyt
määrät ovat:

— 5 018 tonnia Puolasta peräisin olevaa lihaa,
— 5 414 tonnia Unkarista peräisin olevaa lihaa,
— 2 240 tonnia Tsekin tasavallasta peräisin olevaa

lihaa,

— 980 tonnia Slovakian tasavallasta peräisin olevaa
lihaa,

— 440 tonnia Puolasta peräisin olevia jalostettuja
tuotteita osalta."

ON ANTANUT TAMAN ASETUKSEN:

1 artikla

Muutetaan asetus (EY) N:o 1390/94 seuraavasti :

1 . Korvataan 1 artiklan 1 kohta seuraavasti :

"1 artikla

1 . Naudanlihojen määrät, joita voidaan tuoda 1
päivästä heinäkuuta 1994 30 päivään kesäkuuta 1995

3 artikla

Tämä asetus tulee voimaan kolmantena päivänä sen
jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan yhteisöjen viralli­
sessa lehdessä.

Sitä sovelletaan 1 päivästä tammikuuta 1995.

(') EYVL N:o L 366, 31.12.1994, s . 3
(2) EYVL N:o L 152, 18.6.1994, s . 20
O EYVL N:o L 17, 25.1.1995, s. 6
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Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa
jäsenvaltioissa.

Tehty Brysselissä 2 päivänä maaliskuuta 1995.

Komission puolesta
Franz FISCHLER

Komission jäsen
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 469/95,
annettu 2 päivänä maaliskuuta 1995,

Egyptistä peräisin olevan artisokan tuontiin sovellettavan tasoitusmaksun poista­
misesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuk­
sen,

ottaa huomioon hedelmä- ja vihannesalan yhteisestä
markkinajärjestelystä 18 päivänä toukokuuta 1972
annetun neuvoston asetuksen (ETY) N:o 1035/72 ('),
sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna Itävallan,
Suomen ja Ruotsin liittymisasiakirjalla, ja erityisesti sen 27
artiklan 2 kohdan toisen alakohdan,

sekä katsoo, että

komission asetuksessa (EY) N:o 350/95 (2) otetaan käyt­
töön Egyptistä peräisin olevan artisokan tuontiin sovellet­
tava tasoitusmaksu,

Egyptistä peräisin olevalle artisokalle ei ole määrätty
hintaa kuuden peräkkäisen arkipäivän aikana.

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Kumotaan asetus (EY) Nro 350/95.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 3 päivänä maaliskuuta 1995.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa
jäsenvaltioissa.

Tehty Brysselissä 2 päivänä maaliskuuta 1995.

Komission puolesta
Franz FISCHLER

Komission jäsen

(') EYVL N:o L 118, 20.5.1972, s. 1
(2) EYVL N:o L 40, 22.2.1995, s. 8
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KOMISSION ASETUS EY) Nro 470/95 ,
annettu 2 päivänä maaliskuuta 1995 ,

tuonnin kiinteistä arvoista tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan
määrittämiseksi

olisi sovellettava 31 päivänä joulukuuta 1994 voimassa
olevan maatalouden valuuttakurssijärjestelmän sovelta­
misen pidentämisestä kuukaudella ja uusien jäsenval­
tioiden maatalouden muuntokurssien määrittämisestä 20
päivänä joulukuuta 1994 annetun neuvoston asetuksen
(EY) N:o 331 1 /94 (4) 1 artiklan toisessa kohdassa säädettyä
poikkeusta,

ON ANTANUT TAMAN ASETUKSEN:

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuk­
sen,

ottaa huomioon hedelmien ja vihannesten tuontijärjes­
telmän soveltamista koskevista yksityiskohtaisista sään­
nöistä 21 päivänä joulukuuta 1994 annetun komission
asetuksen (EY) N:o 3223/94 (') ja erityisesti sen 4 artiklan
1 kohdan,

ottaa huomioon yhteisessä maatalouspolitiikassa sovellet­
tavista laskentayksiköstä ja muuntokursseista 28 päivänä
joulukuuta 1992 annetun neuvoston asetuksen (ETY) N:o
381 3/92 (2), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna
asetuksella (EY) Nro 150/95 (3), ja erityisesti sen 3 artiklan
3 kohdan,

sekä katsoo, että

asetuksessa (EY) Nro 3223/94 säädetään Uruguayn kier­
roksen monenvälisten kauppaneuvottelujen tulosten
mukaisesti komission vahvistamista kolmansien maiden
tuonnin kiinteiden arvojen perusteista liitteissä määriteltä­
vien tuotteiden ja ajanjaksojen osalta,
edellä mainittujen perusteiden mukaisesti tuonnin kiin­
teät arvot on vahvistettava tämän asetuksen liitteessä esite­
tylle tasolle, ja

1 artikla

Asetuksen (EY) Nro 3223/94 4 artiklassa tarkoitetut
tuonnin kiinteät arvot vahvistetaan liitteessä olevassa
taulukossa merkityllä tavalla.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 3 päivänä maaliskuuta 1995.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa
jäsenvaltioissa.

Tehty Brysselissä 2 päivänä maaliskuuta 1995.

Komission puolesta
Franz FISCHLER

Komission jäsen

(<) EYVL N:o L 337, 24.12.1994, s . 66
(2) EYVL N:o L 387, 31.12.1992, s . 1
H EYVL N:o L 22, 31.1.1995, s. 1 (4) EYVL N:o L 350, 31.12.1994, s. 1
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LIITE

tuonnin kiinteistä arvoista tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi
2 päivänä maaliskuuta 1995 annettuun komission asetukseen

(ecua/100 kg)

CN-koodi Kolmannen maan koodi (')
Tuonnin kiinteä

arvo

0702 00 15 204 53,9

212 82,0

624 97,3
999 77,7

0707 00 15 052 100,7

053 166,9
068 89,9

204 115,7
624 207,3

999 136,1
0709 90 73 052 97,9

204 128,1

l 624 196,3

I 999 140,8

(') Komission asetuksessa (EY) N:o 3079/94 (EYVL N:o L 325, 17.12.1994, s . 17) vahvistettu maanimikkeistö . Koodi
"999" tarkoittaa "muuta alkuperää".
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 471/95,
annettu 2 päivänä maaliskuuta 1995,

valkoisen sokerin ja raakasokerin tuontimaksujen vahvistamisesta

oleviin tietoihin seuraa, että nykyisin voimassa olevat
maksut olisi muutettava tämän asetuksen liitteen mukai­
sesti , ja

maksujärjestelmän tavanomaisen toiminnan mahdollista­
miseksi olisi kyseisten maksujen laskemisessa otettava
huomioon 1 päivänä maaliskuuta 1995 alkavan viite­
kauden aikana noteerattu kelluvien valuuttojen edustava
markkinakurssi,

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuk­
sen,

ottaa huomioon sokerialan yhteisestä markkinajärjestelystä
30 päivänä kesäkuuta 1981 annetun neuvoston asetuksen
(ETY) N:o 1785/81 ('), sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna asetuksella (EY) N:o 283/95 (2), ja erityisesti
sen 16 artiklan 8 kohdan,

ottaa huomioon yhteisessä maatalouspolitiikassa sovellet­
tavista laskentayksiköstä ja muuntokursseista 28 päivänä
joulukuuta 1992 annetun neuvoston asetuksen (ETY)
N:o 3813/92 (3), sellaisena kuin se on viimeksi muutet­
tuna asetuksella (EY) N:o 1 50/95 (4), ja erityisesti sen 5
artiklan,

sekä katsoo, että

valkoisen sokerin ja raakasokerin tuontiin sovellettavat
maksut vahvistetaan komission asetuksessa (EY)
Nro 1957/94 (^ sellaisena kuin se on viimeksi muutet­
tuna asetuksella (EY) Nro 463/95 (6),

asetuksessa (EY) Nro 1957/94 mainittujen yksityiskoh­
taisten sääntöjen soveltamisesta komission käytettävissä

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

/ artikla

Asetuksen (ETY) Nro 1785/81 16 artiklan 1 kohdassa
tarkoitetut vakiolaatuisen raakasokerin sekä valkoisen
sokerin tuontimaksut vahvistetaan liitteessä.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 3 päivänä maaliskuuta 1995.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa
jäsenvaltioissa.

Tehty Brysselissä 2 päivänä maaliskuuta 1995.

Komission puolesta
Franz FISCHLER

Komission jäsen

(') EYVL N:o L 177, 1.7.1981 , s. 4
O EYVL N:o L 34, 14.2.1995, s. 3
(3) EYVL N:o L 387, 31.12.1992, s. 1
(4) EYVL N:o L 22, 31.1.1995, s. 1
(Ó EYVL N:o L 198, 30.7.1994, s . 88
(«) EYVL N:o L 45, 1.3.1995, s. 55
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LIITE

valkoisen sokerin ja raakasokerin tuontimaksujen vahvistamisesta 2 päivänä maaliskuuta
1995 annettuun komission asetukseen

(ecua/100 kg)

CN-koodi Tuontimaksun määrä (')

1701 11 10 36,59 (')
1701 11 90 36,59 (')
1701 12 10 36,59 (')
1701 12 90 36,59 (')
1701 91 00 46,51
1701 99 10 46,51
1701 99 90 46,51 O

(') Sovellettavan tuontimaksun määrä lasketaan komission asetuksen (ETY) N:o 837/68 (EYVL N:o L 151 , 30.6.1968,
s. 42), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna asetuksella (ETY) N:o 1428/78 (EYVL N:o L 171 , 28.6.1978 ,
s . 34), 2 tai 3 artiklan säännösten mukaisesti.

(2) Nykyistä määrää voidaan asetuksen (ETY) N:o 1785/81 16 artiklan 2 kohdan säännösten mukaisesti soveltaa
myös sellaisesta valkoisesta sokerista tai raakasokerista, johon on lisätty muita kuin maku- tai väriaineita, saataviin
sokereihin .

(') MMArista peräisin olevien tuotteiden tuonti vapautetaan maksusta päätöksen 91 /482/ETY 101 artiklan 1 kohdan
mukaisesti .
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 472/95 ,
annettu 2 päivänä maaliskuuta 1995 ,
puuvillan tuen määrän vahvistamisesta

asetuksessa (EY) N:o 195/95 tarkoitettujen sääntöjen ja
yksityiskohtaisten sääntöjen soveltamisesta komission tällä
hetkellä käytettävissä oleviin tietoihin seuraa, että nykyisin
voimassa oleva tuki olisi muutettava tämän asetuksen 1
artiklan mukaisesti ,

ON ANTANUT TAMAN ASETUKSEN:

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka
ottaa huomioon Euroopan yhteisöni perustamissopimuk­
sen,

ottaa huomioon Kreikan liittymisasiakirjan ja erityisesti
puuvillaa koskevassa pöytäkirjassa N:o 4 olevan 3 ja 10
kohdan, sellaisena kuin se on muutettuna Espanjan ja
Portugalin liittymisasiakirjalla ja erityisesti siihen liitetyllä
pöytäkirjalla Nro 14 ja komission asetuksella (ETY) Nro
4006/87 ('),
ottaa huomioon puuvillan tukijärjestelmän yleisistä sään­
nöistä 27 päivänä heinäkuuta 1981 annetun neuvoston
asetuksen (ETY) Nro 2169/81 (2), sellaisena kuin se on
viimeksi muutettuna asetuksella (ETY) Nro 1554/93 (3), ja
erityisesti sen 5 artiklan 1 kohdan,
sekä katsoo, että

asetuksen (ETY) Nro 2169/81 5 artiklan 1 kohdassa
tarkoitettu tuki vahvistetaan komission asetuksessa (EY)
Nro 195/95 (4), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna
asetuksella (EY) Nro 460/95 H, ja

1 artikla

Asetuksen (ETY) Nro 2169/81 5 artiklassa tarkoitettu tuki
puuvillalle, josta siemeniä ei ole poistettu, vahvistetaan
46,428 ecuksi 100 kilogrammalta.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 3 päivänä maaliskuuta 1995.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa
jäsenvaltioissa.

Tehty Brysselissä 2 päivänä maaliskuuta 1995.

Komission puolesta
Franz FISCHLER

Komission jäsen

(') EYVL N:o L 377, 31.12.1987, s. 49
(2) EYVL N:o L 211 , 31.7.1981 , s . 2
0 EYVL N:o L 154, 25.6.1993, s . 23
(4) EYVL N:o L 24, 1.2.1995, s . 109
O EYVL N:o L 47, 2.3.1995, s . 6
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 473/95 ,
annettu 2 päivänä maaliskuuta 1995,

viljoihin sekä vehnän ja rukiin hienoihin jauhoihin, rouheisiin ja karkeisiin
jauhoihin sovellettavien tuontimaksujen vahvistamisesta

päivänä maaliskuuta 1995 alkavan viitekauden aikana
kelluvien valuuttojen noteerattu edustava markkinakurssi,
ja

asetuksessa (EY) N:o 3035/94 mainittujen yksityiskoh­
taisten sääntöjen soveltamisesta komission tietoon tullei­
siin kyseisen päivän tarjouksiin ja hintanoteerauksiin
seuraa, että tällä hetkellä voimassa olevat maksut olisi
muutettava tämän asetuksen liitteen mukaisesti ,

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuk­
sen,

ottaa huomioon vilja-alan yhteisestä markkinajärjestelystä
30 päivänä kesäkuuta 1992 annetun neuvoston asetuksen
(ETY) Nro 1766/92 ('), sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna Itävallan, Suomen ja Ruotsin liittymisasiakir­
jalla, ja erityisesti sen 10 artiklan 5 kohdan ja 11 artiklan
3 kohdan,

ottaa huomioon yhteisessä maatalouspolitiikassa sovellet­
tavista laskentayksiköstä ja muuntokursseista 28 päivänä
joulukuuta 1992 annetun neuvoston asetuksen (ETY)
Nro 3813/92 (2), sellaisena kuin se on viimeksi muutet­
tuna asetuksella (EY) Nro 1 50/95 (3),
sekä katsoo, että

viljojen sekä vehnän ja rukiin hienojen jauhojen,
rouheiden ja karkeiden jauhojen tuontiin sovellettavat
maksut vahvistetaan komission asetuksessa (EY)
Nro 3035/94 (4) ja kaikissa sitä muuttavissa asetuksissa,

maksujärjestelmän tavanomaisen toiminnan mahdollista­
miseksi maksujen laskemisessa olisi otettava huomioon 1

ON ANTANUT TAMAN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (ETY) Nro 1766/92 1 artiklan 1 kohdan a, b ja
c alakohdassa tarkoitettuja tuotteita tuotaessa kannettavat
maksut vahvistetaan liitteessä.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 3 päivänä maaliskuuta 1995.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa
jäsenvaltioissa.

Tehty Brysselissä 2 päivänä maaliskuuta 1995.

Komission puolesta
Franz FISCHLER

Komission jäsen

(') EYVL N:o L 181 , 1.7.1992, s. 21
O EYVL N:O L 387, 31.12.1992, s. 1
F) EYVL N:o L 22, 31.1.1995, s. 1
(4) EYVL N:o L 321 , 14.12.1994, s. 28
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LIITE

viljoihin sekä vehnän ja rukiin hienoihin jauhoihin, rouheisiin ja karkeisiin jauhoihin
sovellettavien tuontimaksujen vahvistamisesta 2 päivänä maaliskuuta 1995 annettuun

komission asetukseen

(ecua/t)

CN-koodi Kolmannet maat (s)

0709 90 60 109,06 0 0
0712 90 19 109,06 O 0
1001 10 00 47,97 O 0 (»)
1001 90 91 99,00
1001 90 99 99,00 O (u)
1002 00 00 138,10 0
1003 00 10 104,38
1003 00 90 104,38 0
1004 00 00 116,66
1005 10 90 109,06 (2)O
1005 90 00 109,06 0 0
1007 00 90 1 14,40 0
1008 10 00 50,90 0
1008 20 00 52,34 j4) 0
1008 30 00 o o
1008 90 10 0
1008 90 90 0
1101 00 15 184,28 0
1102 10 00 239,02
1103 11 10 116,00
1103 11 90 211,49
110710 11 189,36
110710 19 144,81
11071091 198,94 (10)
110710 99 151,97 0
1107 20 00 174,93 H

(') Marokosta peräisin olevan ja suoraan tästä maasta yhteisöön kuljetetun durumvehnän maksusta vähennetään
0,7245 ecua tonnilta.

(2) Asetuksen (ETY) N:o 715/90 mukaan maksuja ei sovelleta tuotteisiin, jotka ovat peräisin Afrikan, Karibian ja
Tyynenmeren valtioista ja jotka tuodaan suoraan Ranskan merentakaisiin departementteihin.

(J) Afrikan, Karibian ja Tyynenmeren valtioista peräisin olevan maissin yhteisöön tuontia koskevasta maksusta
vähennetään 2,186 ecua tonnilta.

(") Afrikan, Karibian ja Tyynenmeren valtioista peräisin olevan hirssin ja durran yhteisöön tuontia koskeva maksu
kannetaan asetuksen (ETY) N:o 715/90 mukaisesti.

O Turkissa tuotetun ja suoraan tästä maasta yhteisöön kuljetetun durumvehnän ja kanarianhelven maksusta
vähennetään 0,7245 ecua tonnilta.

(') Turkissa tuotetun ja suoraan tästä maasta yhteisöön kuljetetun rukiin tuonnissa kannettava maksu määritellään
neuvoston asetuksessa (ETY) N:o 1180/77 (EYVL N:o L 142, 9.6.1977, s. 10), sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna asetuksella (ETY) N:o 1902/92 (EYVL N:o L 192, 11.7.1992, s. 3), ja komission asetuksessa (ETY) Nro
2622/71 (EYVL N:o L 271 , 10.12.1971 , s. 22), sellaisena kuin se on muutettuna asetuksella (ETY) N:o 560/91
(EYVL N:o L 62, 8.3.1991 , s. 26).

Q CN-koodiin 1008 90 10 (ruisvehnä) kuuluvan tuotteen tuonnissa kannetaan rukiiseen sovellettava maksu.
(8) MMA:ista peräisin olevien tuotteiden tuonti vapautetaan maksusta päätöksen 91 /482/ETY 101 artiklan 1 kohdan
mukaisesti .

f) Tähän koodiin kuuluvilta tuotteilta, jotka tuodaan Puolan ja Unkarin sekä yhteisön välisten sopimusten ja Tsekin
tasavallan, Slovakian tasavallan, Bulgarian ja Romanian sekä yhteisön välisten väliaikaisten sopimusten
mukaisesti ja joista esitetään asetuksissa (EY) N:o 121 /94 tai (EY) N:o 335/94 säädetyin edellytyksin annettu
EUR. 1 -todistus, kannetaan mainittujen asetusten liitteessä luetellut maksut.

( I0) Neuvoston asetuksen (ETY) N:o 1180/77 nojalla tästä maksusta vähennetään Turkista peräisin olevien tuotteiden
osalta 6,569 ecua.

(") Näihin koodeihin kuuluvien, asetuksen (EY) Nro 774/94 mukaisesti jaettujen tuotteiden maksu rajataan
kyseisessä asetuksessa säädetyin edellytyksin.



N:o L 48/14 FI Euroopan yhteisöjen virallinen lehti 3 . 3. 95

KOMISSION ASETUS (EY) N:o 474/95,
annettu 2 päivänä maaliskuuta 1995,

viljojen, jauhon ja maltaiden tuontimaksuun lisättävien maksujen vahvistami­
sesta

päivänä maaliskuuta 1995 alkavan viitekauden aikana
kelluvien valuuttojen noteerattu todettu edustava markki­
nakurssi, ja

tämän päivän cif-hintojen ja cif-termiinihintojen perus­
teella tällä hetkellä voimassa oleviin maksuihin lisättävät
maksut on muutettava tämän asetuksen liitteen mukai­
sesti ,

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuk­
sen,

ottaa huomioon vilja-alan yhteisestä markkinajärjestelystä
30 päivänä kesäkuuta 1992 annetun neuvoston asetuksen
(ETY) N:o 1766/92 ('), sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna Itävallan, Suomen ja Ruotsin, ja erityisesti sen
12 artiklan 4 kohdan,

ottaa huomioon yhteisessä maatalouspolitiikassa sovellet­
tavista laskentayksiköstä ja muuntokursseista 28 päivänä
joulukuuta 1992 annetun neuvoston asetuksen (ETY) N:o
3813/92 (2), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna
asetuksella (EY) N:o 1 50/95 (3),
sekä katsoo, että

viljojen ja maltaiden maksuihin lisättävät maksut vahviste­
taan komission asetuksessa (EY) N:o 1938/94 (4) ja kaikissa
sitä muuttavissa asetuksissa,

maksujärjestelmän tavanomaisen toiminnan mahdollista­
miseksi maksujen laskemisessa olisi otettava huomioon 1

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (ETY) N:o 1766/92 1 artiklan 1 kohdan a, b ja
c alakohdassa tarkoitettujen tuotteiden tuontia varten
ennakolta vahvistettuihin maksuihin lisättävät maksut
vahvistetaan liitteessä.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 3 päivänä maaliskuuta 1995.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa
jäsenvaltioissa.

Tehty Brysselissä 2 päivänä maaliskuuta 1995.

Komission puolesta
Franz FISCHLER

Komission jäsen

(') EYVL N:o L 181 , 1.7.1992, s. 21
(2) EYVL N:o L 387, 31.12.1992, s . 1
f) EYVL N:o L 22, 31.1.1995, s . 1
4 EYVL N:o L 198, 30.7.1994, s . 39
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LIITE

viljojen, jauhon ja maltaiden tuontimaksuun lisättävien maksujen vahvistamisesta
2 päivänä maaliskuuta 1995 annettuun komission asetukseen

A. Viljat ja jauhot
(ecua/t)

CN-koodi
Kuluva 1 , jakso 2, jakso 3 , jakso

3 4 5 6

0709 90 60 0 4,07 1,73 0

0712 90 19 0 4,07 1,73 0

1001 10 00 0 0 0 0

1001 90 91 0 0 0 0

1001 90 99 0 0 0 0

1002 00 00 0 0 0 0

1003 00 10 0 1,53 0 0

1003 00 90 0 1,53 0 0

1004 00 00 0 0 1,96 1,95

1005 10 90 0 4,07 1,73 0

1005 90 00 0 4,07 1,73 0

1007 00 90 0 0 0 0

1008 10 00 0 0 0 0

1008 20 00 0 1,56 1,56 1,56

1008 30 00 0 0 0 0

1008 90 90 0 0 0 0

1101 00 15 0 0 0 0

1102 10 00 0 0 0 0

1103 11 10 0 0 0 0

1103 11 90 0 0 0 0

B. Maltaat

(ecua/t)

CN-koodi
Kuluva

3

1 , jakso

4

2, jakso

5

3, jakso

6

4, jakso

7

1107 10 11 0 0 0 0 0

1107 10 19 0 0 0 0 0

1107 10 91 0 2,72 0 0 0

1107 10 99 0 2,03 0 0 0

1107 20 00 0 2,37 0 0 0
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 475/95,
annettu 2 päivänä maaliskuuta 1995 ,

vilja- ja riisijalosteiden tuontiin sovellettavien maksujen muuttamisesta

viimeksi vahvistettu perustuotteeseen sovellettava maksu
eroaa maksujen keskiarvosta yli 3,02 ecua tonnilta perus­
tuotetta; sen vuoksi tällä hetkellä voimassa olevat maksut
on muutettava komission asetuksen (ETY) N:o 1 579/74 Q,
sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna asetuksella
(ETY) N:o 1740/78 (8), 1 artiklan nojalla tämän asetuksen
liitteen mukaisesti,

ON ANTANUT TAMAN ASETUKSEN:

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuk­
sen,

ottaa huomioon vilja-alan yhteisestä markkinajärjestelystä
30 päivänä kesäkuuta 1992 annetun neuvoston asetuksen
(ETY) Nro 1766/92 ('), sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna Itävallan, Suomen ja Ruotsin liittymisasiakir­
jalla, ja erityisesti sen 11 artiklan 3 kohdan,
ottaa huomioon riisin yhteisestä markkinajärjestelystä
21 päivänä kesäkuuta 1976 annetun neuvoston asetuksen
(ETY) Nro 1418/76 (2), sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna Itävallan, Suomen ja Ruotsin liittymisasiakir­
jalla, ja erityisesti sen 12 artiklan 4 kohdan,
ottaa huomioon yhteisessä maatalouspolitiikassa sovellet­
tavista laskentayksiköstä ja muuntokursseista 28 päivänä
joulukuuta 1992 annetun neuvoston asetuksen (ETY)
Nro 3813/92 (3), sellaisena kuin se on viimeksi muutet­
tuna asetuksella (EY) Nro 1 50/95 (4),
sekä katsoo, että

vilja- ja riisijalosteiden tuontiin sovellettavat maksut
vahvistetaan komission asetuksessa (EY) Nro 416/95 (%
sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna asetuksella (EY)
Nro 464/95 (6), ja

1 artikla

Asetuksen (EY) Nro 416/95, sellaisena kuin se on muutet­
tuna, liitteessä vahvistetut komission asetuksen (ETY) Nro
1620/93 (®), sellaisena kuin se on muutettuna asetuksella
(EY) Nro 438/95 (10), sellaisena kuin se on muutettuna,
soveltamisalaan kuuluvien vilja- ja riisijalosteiden tuon­
nissa kannettavat maksut muutetaan liitteen mukaisesti .

2 artikla
/

Tämä asetus tulee voimaan 3 päivänä maaliskuuta 1995.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa
jäsenvaltioissa.

Tehty Brysselissä 2 päivänä maaliskuuta 1995.

Komission puolesta
Franz FISCHLER

Komission jäsen

O EYVL N:o L 181 , 1.7.1992, s . 21
(2) EYVL N:o L 166, 25.6.1976, s . 1
(>) EYVL N:o L 387, 31.12.1992, s. 1
(4) EYVL N:o L 22, 31.1.1995, s . 1
O EYVL N:o L 44, 28.2.1995, s . 40
(*) EYVL N:o L 47, 2.3.1995, s . 13

O EYVL Nro L 168 , 25.6.1974, s. 7
(8) EYVL N:o L 202, 26.7.1978, s. 8
O EYVL N:o L 155, 26.6.1993, s. 29
H EYVL Nro L 45, 1.3.1995, s. 32
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LIITE

vilja- ja riisijalosteiden tuontiin sovellettavien maksujen muuttamisesta 2 päivänä
maaliskuuta 1995 annettuun komission asetukseen

(ecua/t) (ecua/t)

I Tuontimaksut f7) Tuontimaksut Ç)
CN-koodi I CN-koodi

Kolmannet maat
AKT

Kolmannet maat AKT
(muut kuin AKT) (muut kuin AKT)

0714 10 10 (') 100,49 107,77 1104 23 90 112,21 115,86
0714 10 91 104,12 (2) (6) 104,12 1104 23 99 112,21 115,86
0714 10 99 102,31 107,77 1104 29 11 129,71 133,36
0714 90 11 104,12 (2) (6) 104,12 1104 29 15 180,72 184,37
0714 90 19 102,31 (2) 107,77 1104 29 19 182,13 185,77
1102 90 10 187,41 194,71

159,691104 29 31 156,05
1102 20 10 198,02 205,31
1102 20 90 112,21 115,86 1104 29 35 217,41 221,05

1102 30 00 133,14 136,78 1104 29 39 182,13 185,77

1102 90 30 209,66 216,96 1104 29 51 99,48 103,13

1102 90 90 116,11 119,75 1104 29 55 138,60 142,24
1103 12 00 209,66 216,96 1104 29 59 116,11 119,75
1103 13 10 198,02 205,31 1104 29 81 99,48 103,13
1103 13 90 112,21 115,86 1104 29 85 138,60 142,24
1103 14 00 133,14 136,78 1104 29 89 116,11 119,75
1103 19 10 244,58 251,88 1104 30 10 73,15 80,44
1103 19 30 187,41 194,71

1104 30 90 82,51 89,80
1103 19 90 116,11 119,75
1103 21 00

1106 20 10 1 00,49 (2) 107,77
175,55 182,85

1103 29 10 244,58 251,88 1106 20 90 1 73,49 (2) 201,93

1103 29 20 187,41 194,71 1702 30 51 231,02 327,74

1103 29 30 209,66 216,96 1702 30 59 177,12 257,40
1103 29 40 198,02 205,31 1702 30 91 231,02 347,81
1103 29 50 133,14 136,78 1702 30 99 177,12 257,40
1103 29 90 116,11 119,75 1702 40 90 177,12 257,40
1104 11 10 106,20 109,85 1702 90 50 177,12 257,40
1104 11 90 208,24 215,53 1702 90 75 242,02 358,81
1104 12 10 118,81 122,46

1702 90 79 168,32 248,60
1104 12 90 232,96 240,25 l

1108 11 00 214,56 239,38
1104 19 10 175,55 182,85
1104 19 30 244,58 251,88 1108 12 00 177,12 201,93

1104 19 50 198,02 205,31 1108 13 00 177,12 201,93 0
1104 19 91 226,08 233,37 1108 14 00 88,55 201,93

1104 19 99 204,89 212,19 1108 19 10 190,91 228,14
1104 21 10 166,59 170,24 1108 19 90 88,55 (2) 201,93
1104 21 30 166,59 170,24 1109 00 00 390,12 609,09
1104 21 50 260,30 267,59 2106 90 55 177,12 257,40
1104 21 90 106,20 109,85 2302 10 10 43,21 50,45
1104 21 99 106,20 109,85 2302 10 90 92,59 99,84
1104 22 10 90 (4) 209,66 213,31

2302 20 10 43,21 50,45
1104 22 10 10 (3) 118,81 122,46

2302 20 90 92,59 99,84
1104 22 30 209,66 213,31
1104 22 50 186,37 190,01

2302 30 10 43,21 (8) 50,45

1104 22 90 118,81 122,46 2302 30 90 92,59 (8) 99,84

1104 22 99 118,81 122,46 2302 40 10 43,21 50,45

1104 23 10 176,02 179,66 2302 40 90 92,59 99,84
1104 23 30 176,02 179,66 2303 10 11 220,02 438,99
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(') 6 prosenttia tavaran arvosta tietyin edellytyksin.
(2) Asetuksen (ETY) N:o 715/90 mukaan maksua ei kanneta seuraavista Afrikan, Karibian ja Tyynenmeren valtioista peräisin olevista tuotteista :
— CN-koodiin 0714 10 91 kuuluvat tuotteet,
— CN-koodiin 0714 90 11 kuuluvat tuotteet ja CN-koodiin 0714 90 19 kuuluva arrow-juuri,
— CN-koodiin 1106 20 kuuluvat arrow-juuresta valmistetut hienot ja karkeat jauhot,
— CN-koodiin 1108 1990 kuuluva arrow-juuritärkkelys.

(3) Taric-koodi: leikatut kauranjyvät.
(4) Taric-koodi: CN-koodi 11042210, muut kuin "leikatut kauranjyvät".
(*) Asetuksen (ETY) N:o 715/90 mukaisesti maksuja ei sovelleta Afrikan, Karibian ja Tyynenmeren valtioista peräisin oleviin tuotteisiin, jotka tuodaan suoraan
Ranskan merentakaisiin departementteihin.

(6) MMA:ista peräisin olevien tuotteiden tuonti vapautetaan maksusta päätöksen 91 /482/ETY 101 artiklan 1 kohdan mukaisesti.
Q Asetuksen (ETY) N:o 3763/91 mukaan maksua ei sovelleta Afrikan, Karibian ja Tyynenmeren valtioista peräisin oleviin vehnänleseisiin, jotka tuodaan
suoraan Ranskan merentakaiseen departementtiin Reunioniin .

(8) Neuvoston asetuksen (EY) N:o 774/94 mukaisesti tuotujen näihin nimikkeisiin kuuluvien tuotteiden maksua rajoittavat tässä asetuksessa säädetyt
edellytykset.
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 476/95 ,
annettu 2 päivänä maaliskuuta 1995 ,

viljojen tukeen sovellettavan korjauskertoimen vahvistamisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuk­
sen,

ottaa huomioon vilja-alan yhteisestä markkinajärjestelystä
30 päivänä kesäkuuta 1992 annetun neuvoston asetuksen
(ETY) Nro 1 766/92 ('), sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna Itävallan, Suomen ja Ruotsin liittymisasiakir­
jalla, ja erityisesti sen 13 artiklan 4 kohdan,
sekä katsoo, että

asetuksen (ETY) N:o 1766/92 13 artiklan 4 kohdan nojalla
lupahakemuksen jättöpäivänä sovellettavaa, vientikuukau­
tena voimassa olevan kynnyshinnan mukaisesti tarkis­
tettua vientitukea on sovellettava hakemuksesta tämän
luvan voimassaoloaikana toteutuvaan vientiin ; tässä
tapauksessa tukeen on sovellettava korjauskerrointa,

neuvoston asetuksen (ETY) N:o 1766/92 soveltamista
koskevista tietyistä yksityiskohtaisista säännöistä vientitu­
kien myöntämisen ja häiriötilanteessa toteutettavien
toimenpiteiden osalta vilja-alalla 22 päivänä kesäkuuta
1993 annetussa komission asetuksessa (ETY) Nro
1 533/93 (2), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna
asetuksella (EY) Nro 3304/94 (3), sallitaan asetuksen (ETY)
Nro 1766/92 1 artiklan 1 kohdan c alakohdassa tarkoitet­
tuja tuotteita koskevan korjauskertoimen vahvistaminen;
tämä kerroin on laskettava ottaen huomioon asetuksen
(ETY) Nro 1533/93 2 artiklassa esitetyt tekijät,
maailmanmarkkinattanne tai tiettyjen markkinoiden
erityisvaatimukset voivat edellyttää korjauskertoimen
eriyttämistä määräpaikan mukaan,

korjauskerroin ja tuki on vahvistettava samaa menettelyä
noudattaen; kerrointa voidaan muuttaa kahden vahvista­
misen välisenä aikana,

neuvoston asetuksen (ETY) Nro 3813/92 (4), sellaisena
kuin se on viimeksi muutettuna asetuksella (EY) Nro
1 50/95 (*), 1 artiklassa määriteltyjä edustavia markkina­
kursseja käytetään kolmannen maan valuuttana ilmoitetun
määrän muuntamiseen ja niiden perusteella määritetään
jäsenvaltioiden valuuttojen maatalouden muuntokurssit;
muuntokurssien vahvistamista ja soveltamista koskevat
yksityiskohtaiset säännöt annetaan komission asetuksessa
(ETY) Nro 1068/93 (6), sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna asetuksella (EY) Nro 157/95 O,

edellä mainituista säännöksistä seuraa, että korjauskerroin
on vahvistettava tämän asetuksen liitteen mukaisesti , ja

tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat viljan hallinto­
komitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (ETY) Nro 1766/92 1 artiklan 1 kohdan a, b ja
c alakohdassa tarkoitettujen tuotteiden, lukuun ottamatta
maltaita, ennakolta vahvistettuihin vientitukiin sovellet­
tava korjauskerroin vahvistetaan liitteessä.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 3 päivänä maaliskuuta 1995.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa
jäsenvaltioissa.

Tehty Brysselissä 2 päivänä maaliskuuta 1995.

Komission puolesta
Franz FISCHLER

Komission jäsen

(4) EYVL N:o L 387, 31.12.1992, s. 1
0 EYVL N:o L 22, 31.1.1995, s . 1
(fi) EYVL N:o L 108 , 1.5.1993, s . 106
f) EYVL N:o L 24, 1.2.1995, s. 1

(>) EYVL N:o L 181 , 1.7.1992, s . 21
(2) EYVL N:o L 151 , 23.6.1993, s . 15
(j EYVL N:o L 341 , 30.12.1994, s . 48
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LIITE

viljojen tukeen sovellettavan korjauskertoimen vahvistamisesta 2 päivänä maaliskuuta 1995
annettuun komission asetukseen

(ecua/t)

Tuotekoodi Määräpaikka (')
Kuluva

3

1 , jakso

4

2. jakso

5

3, jakso

6

4, jakso

7

5, jakso

8

6, jakso

9

0709 90 60 000 — —

0712 90 19 000 — — — — — — — —

1001 10 00 200 — — — — — — — —

1001 10 00 400 — — — — — — — —

1001 90 91 000 — — — — — — — —

1001 90 99 000 01 0 0 0 0 - 35,00 — —

1002 00 00 000 01 0 0 0 0 - 35,00 — —

1003 00 10 000 — — — — — — — —

1003 00 90 000 01 0 0 0 - 35,00 - 35,00 — —

1004 00 00 200 — — — — — — — —

1004 00 00 400 01 0 0 0 0 - 35,00 — —

1005 10 90 000 — — — — — — — —

1005 90 00 000 — — — — — — — —

1007 00 90 000 — — — — — — — —

1008 20 00 000 — — — — — — — —

1101 00 11 000 — — — — — — — —

1101 00 15 100 01 0 G 0 0 - 35,00 — —

1101 00 15 130 01 0 0 0 0 - 35,00 — —

1101 00 15 150 01 . 0 0 0 0 - 35,00 — —

1101 00 15 170 01 0 0 0 0 - 35,00 — —

1101 00 15 180 01 0 0 0 0 - 35,00 — —

1101 00 15 190 — — — — — — — —

1101 00 90 000 — — — — — — — —

1102 10 00 500 01 0 0 0 0 - 35,00 — —

110210 00 700 — — — — — — — —

1102 10 00 900 — — — . — — — — —

1103 11 10 200 01 0 0 0 - 35,00 - 35,00 - 35,00 - 35,00

1103 11 10 400 01 0 0 0 - 35,00 - 35,00 - 35,00 - 35,00
1103 11 10 900 — — — — — — — —

1103 11 90 200 01 0 0 0 - 35,00 - 35,00 — —

1103 11 90 800 — — — — — — — —

(') Määräpaikat ovat:
01 kaikki kolmannet maat,

Huom.: Alueet määritellään komission asetuksessa (ETY) N:o 2145/92, sellaisena kuin se on muutettuna (EYVL N:o L 214, 30.7.1992, s.
20).
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II

(Säädökset, joita ei tarvitse julkaista)

NEUVOSTO

NEUVOSTON PÄÄTÖS,
tehty 19 päivänä joulukuuta 1994,

Marokosta peräisin olevien ja sieltä tulevien tomaattien ja kesäkurpitsojen
tuontia koskevasta järjestelystä Euroopan yhteisön ja Marokon kuningaskunnan

kirjeenvaihtona tehdyn sopimuksen hyväksymisestä

(95/35/EY)

(Tämä päätös, joka on tehty 19 päivänä joulukuuta 1994, julkaistaan tämän virallisen lehden
espanjan-, tanskan -, saksan-, kreikan-, englannin -, ranskan -, italian-, hollannin- ja portugalinkie­

lisissä toisinnoissa.)
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